21.9. 97

Entonun Epnuepida tov Evponaikdv Kowothroy
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(Tlpdéeis yio v 100 TV onoiwv anwteitar Snuoocicvon)

KANONIZMOZX (EK) apid). 1863/97 TOY LYMBOYAIOY
™ms 22ag Zentepbpiov 1997

yia 1) Déomion oplopEvaV PETPOV GYETIKAOV PE TNV E6GYOYN HETAROUEVOY YEOPYIKOV
npoloviov ané tv El6eria npokepévov va Angdobv vméyn ta amotehicpata tov
Swenpaypatevoemv tov I'opov tng Ovpovyoving 610 yewpyikd Topéa

TO LYMBOYAIO THEZ EYPQITAIKHE ENQIHZ,
"Exovtag vnoym:

™ ouvdnkn yww mv dpvon g Evponaikng Kowvotmrag,
kot 8iog to apdpo 113,

mv npotaon g Emrpomig,
Extipovrag:

611, oto Moot TG TPOTIENOLIKTG SURP®Viag petald g
Kowotnrag ko g EABetiog Jeoniomkav mopoyophoeig
YW OPIOUEVD, PETOMOMUEVE YEWPYLKG TPOLOVIQ, OF QLLOL-
Boia Baony

ot kotomy g anoedosng 94/800/EK tou Zupbouriov,
¢ 22ag AekepBpiov 1994, oyetikd pe v €f ovopatog g
Evponoikig Kowdmrtag obvayn cvppeviov mov antp-
pevoav omd Tig moivpepeis Srampaypatedoetg Tov Iipov g
Ovpovyovdne (1986-1994) ('), kadocov agpopd To Jépnata
7OV EUTINTOVY OTIG OPLOSIOTNTEG TNG, OPLOUEVES MOPAYOPT)-
OELG GYETIKA HE TOL UETATOMUEVEL YEWPYIKE IPOTOVTRL TPOTO-
rodnkav and Ing lovkiov 1995

0T, KAl GUVETELD, OPLOREVEG TAELPEG TNG CURPVLIDG OV
ouviiedn ue v EABetia kai, edikdtepa, 10 npwtéKoARo
OXCTIKG & TO KETAMOMUEVR YEOPYIKG Tpoibvia mov
npocaptdTal oty ev Aoye supgovia, Ja npénet va tpocap-
HooTOOV TpoKeLptvou vau Statnpndel o verotaevo eninedo
10V apolbaiov npoTuiocoV:

011, TIPOG TO OKOMO QTO, BielhryovTon SLUmPOyRaTEOSEL HE
mv EA6etio Yo oupgovie OXETIKE PE Tig TPOTOTMOAGELS
10V TPOTOKOAMOL avtod’ 6T, WeTOGO, dev eivan duvatodv va

oLokAnpmdolv eykaipog ot ev Adye Sanpaypatedoeic GoTte
va viomotmJov ot avaykaics nposappoyis v Im lovkiov
1997

011, umo TIg SLVITKeS owTég, evdeikvutan Y v Kowvotnto
voe Jeomioet autovopa pétpa Tpoketuivov vo datnpndet o
vELoTaREVO Eninedo TV apobainv TpoTiufotny, 660 dev
S0 éxouv ohokAnpwdel ot Srmpaypoarteosie,

EZEAQIE TON NMAPONTA KANONIZMO:

ApIpo 1

l.  And Ing lovkiov 1997 twg¢ Tig 30 lovviov 1998, ta
6acwkd nock mov Aapbhvovtor uTOWN Yol TOV LVTIOAOYIGRO
TOV YEOPYIKOV OTOXElQV KOl TV Tpdadetov dacpdv nou
embaAlovion kotd v ewoaywyh othy Kowdmrta epnopeu-
potov katayeoyns EA6eting, civor 1o avagepoOpsve oto
TAPAPTNHO TOV TAPOVTOG KAVOVIGHOU.

2. Edv n EMBetio dev ovveyiCet va epappolet ta apoiboio
pétpa viep g Kowvotntag, ) Emtpon pnopei, 6ondodpevn
and TV eMTPOTN MOV AvoeEpETaL aTo GpIpo 15 Tov Kavovi-
opov (EK) aptd. 3448/93 (3) xou obpewvae pe ™ dwadikosio
nov npobAtmeTan oo ¢pIpo 16 Tov gV AOY® Kavoviopo, vo.
avaoTeilel TV £Qappoyn tov pétpev mov npoBALmovion
oy mapdypago 1.

ApIpo 2

O napdv Kavoviopog apyilel va woyvel v nuépa g dnpo-
otevofig tov omv Emionun Epnuepida tov Evponaikdv
Kowotijtov.

Epappéletar and Ing loviiov 1997.

0 nopdv kovoviopodg eivar Seopeutikdg wg mpog 6o Ta pépn Tov Kaw 1oXVEL Guccoo o8 KGde

Kpdtog péLog.

BpuEtide, 22 Zentepbpiov 1997,

("WEE L 336 mg 23. 12. 1994, c. 1.

TlNa to Zvubovlio
O [lpéedpog
F. BODEN

() EE L 318 g 20. 12. 1993, o. 18.
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ANEXO — BILAG — ANHANG — JIAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE —
ALLEGATO — BIJLAGE — ANEXO — LIITE — BILAGA

Importes de base, considerados para calcular los elementos agricolas reducidos y derechos
adicionales, aplicables a la importacién en la Comunidad

Basisbelgb taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbrugselementer og
tillegstold som anvendes ved indfersel i Fzllesskabet

Grundbetrige, die bei der Berechnung der erméfigten Agrarteilbetrige und Zusatzzolle
bei der Einfuhr in die Gemeinschaft beriicksichtigt worden sind

Baoik@ mocd mov eAodnoav vadyn Yo 1oV LTOAOYIGHO TV PETAGANTAOV otoLysiov Kai
npboderOv Sdacpdv nov eQappdlovial oTa aypPoTIKE oTolyEic KoTd TNV £l00yWYT GtV
Kowotnta

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural
components and additional duties, applicable on importation into the Community

Montants de base pris en considération pour le calcul des éléments agricoles réduits et
droits additionnels applicables a I'importation dans la Communauté

Importi di base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi
addizionali applicabili all'importazione nella Comunita

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische
elementen en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap

Montantes de base tomados em considera¢do aquando do calculo dos elementos agricolas
reduzidos e dos direitos adicionais aplicaveis 2 importacio na Comunidade

Yhteis66n tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisdtulleja
laskettaessa huomioon otettavat perusméirit

Grundpriser som beaktas vid berikning av minskade jordbrukskomponenter och
tilliggstull som skall utga pa import till gemenskapen
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ecus / ECU / Ecu/ ecu/
écus / ecua / 100 kg

Trigo blando / Bled hvede / Weichweizen / MaAok6 oitépl / Common wheat /
Blé tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole / Tavallinen vehna / Vete

9,771

Trigo duro / Hard hvede / Hartweizen / ZkAnp6 oitdpt / Durum wheat / Blé dur /
Grano duro / Durumtarwe / Trigo duro / Durumvehni / Durumvete

15,168

Centeno / Rug / Roggen / ZixaAn / Rye / Seigle / Segala / Rogge / Centeio /
Ruis / Rag

12,734

Cebada / Byg / Gerste / Kpi36pt / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada / Ohra /
Korn

12,734

Maiz / Majs / Mais / KoAapnokt / Maize / Mais / Granturco / Mais / Milho /
Maissi / Majs

11,040

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkornig,
geschilt / Anoglowwpévo polL pakpdoneppo / Long-grain husked rice / Riz
décortiqué a grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte
rijst / Arroz em peliculas de grios longos / Pitkéjyvainen esikuorittu riisi / Ris,
skalat langkornigt

36,33

Leche desnatada en polvo / Skummetmelkspulver / Magermilchpulver /
AnoBovtupopévo yGAo oe okovn / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en
poudre / Latte scremato in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em p6 /
Rasvaton maitojauhe / Skummjélkspulver

137,182

Leche entera en polvo / Sedmatkspulver / Vollmilchpulver / I\ipeg yéha o€
ok6vn / Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere /
Volle-melkpoeder / Leite inteiro em pé / Rasvainen maitojauhe / Mjdlkpulver

179,3

Mantequilla / Smer / Butter / Bottupo / Butter / Beurre / Burro / Boter /
Manteiga / Voi / Smor

260,647

Aziicar blanco / Hvidt sukker / Weifzucker / Agvkh Chyopn / White sugar / Sucre
blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agtlicar branco / Valkoinen sokeri / Vitt
socker

48,000




